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June 07, 2006 

Dear Parents and Students, 
 
 

IMPORTANT – PLEASE READ THIS BEFORE YOU BEGIN YOUR WORK! 
 
The enclosed summer homework consists of about 300 words which appear very often in 
Chumash. Specifically, almost every word on this list appears ten times or more (in one 
form or another) in Sefer Beraishit. It has been estimated that a child who knows this key 
word list knows over eighty percent of all the words in Chumash Beraishit and an almost 
equally high percentage of words from the rest of Tanach! Obviously, knowing this list 
well will be very beneficial to every child who studies Chumash or Navi. 
 
The actual word list consists of only two pages  (Pages A and B) which are found at the 
end of the booklet along with their translations. In addition, there is one more page (Page 
C) for practicing the words in their different forms. These words are to be considered 
“sight” words, which means a child should recognize all of these words just be looking at 
them. It is strongly recommended that each student review this list as much as possible. 
At the start of the next school year, I would like to test each child on this word list until 
they have mastered it. 
 
In order to facilitate review, I have broken up the word list to about fifty words a week 
(three pages) and I tried to group them by category wherever possible. Although there are 
about twelve weeks of vacation, I have organized the summer homework so that it can be 
completed in about eight weeks.  
 

Instructions For Weeks One Through Six 
 
1. On the right side of the page next to each word please write its exact translation. 
 
2. CHECK YOUR ANSWERS – in the back of the booklet. 
 
3. If you are right, give yourself a check. 
 
4. If you are wrong, make an “x” AND WRITE THE CORRECT TRANSLATION. 
 
Example 
 

 Translation Correct? Correction 

 stones  a stone אֶבֶן  .1

  a month  חֹדֶשׁ  .2
 



 
This homework does not require any previous knowledge. ALMOST EVERY SINGLE 

ANSWER IS IN THE BACK OF THE BOOKLET and as such no student can say they 

did not have the ability to complete the homework. DO NOT TAKE SHORTCUTS BY 

FAILING TO LOOK UP THE MEANING OF EACH WORD. If a student tends to leave 

wrong answers uncorrected, they will not be given credit for having completed the 

summer homework as it is obvious they did not follow instructions properly. 

 
For Week Seven 
 
In addition to the above, students should check off if the word is male or female (M/F) 
and singular or plural (S/P). Note it is possible that certain words might have more than 
one correct answer (when it comes to male or female etc), in such situations students can 
choose any answer they wish as long as it is correct in some way. 
 
For Week Eight 
 
Students might wish to complete this exercise in more than one week, basically it is a 
quick review of all words. Students should write the translation and check to see if they 
got it right. If you got it wrong, make a note of it and place additional emphasis on those 
words as you review. 
 
Have a healthy and happy summer. 
 
 

Rabbi Daum 
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 Translation Correct? Correction 

    אֶבֶן  .1

    אֶרֶץ  .2

    בֶּגֶד  .3

    דֶּרֶ�  .4

    חֶסֶד  .5

    יֶלֶד  .6

    כֶּסֶף  .7

    טֶרֶם  .8
 
 

Did you notice? 
 

All the words in the list above had two segols and they were all nouns (with the exception 
of the word טֶרֶם). Two segols is usually a hint for a noun. How many other words can 
you think of that have two segols? Are they all nouns? 
 
 

 Translation Correct? Correction 

    אָכַל  .9

    אָמַר  .10

    גָּדַל  .11

    הָלַ�  .12

    הָרַג  .13

    זָכַר  .14

    זָרַע  .15

    םחָלַ   .16

    יָדַע  .17



Summer HW Week One 2 

    יָלַד  .18

    יָרַד  .19

    יָשַׁב  .20
 
 

Did you notice? 
 

All the words in the previous section had a kamatz followed by a patach. Notice how 
they are all verbs which refer to a male having done an action in the past. 
 
 

    אִם  .21

    אֵם  .22

    עִם  .23

    עַם  .24
 
 

Same but different? 
 

The words above might have looked or sounded the same, but they are in fact very 
different! One has to pay close attention to the letters and nikud in ׁלְשׁוֹן הַקֹּדֶש ! 

 
Here are some more similar words, do you know what each one means? 

 

    אַתָּה  .25

    עַתָּה  .26

    בֵּין  .27

    בֵּן  .28
 

What does this group of words have in common? 
 

    הֵבִיא  .29

    הִגִּיד  .30
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    הוֹלִיד  .31

    הוֹסִיף  .32

    הוֹצִיא  .33

    הוֹרִיד  .34

    הִכָּה  .35

    הֵקִים  .36

    הֶרְאָה  .37

    הִרְבָּה  .38

    הֵשִׁיב  .39

    הִשְׁתַּחֲוָה  .40
 

Yes, they all begin with the letter "ה"  and they all refer to a male having done an action to 
another object in the past. )הִפְעִיל( .  

 
.common wordsHere are a group of  

 

    גָּדוֹל  .41

    זָקֵן  .42

    טוֹב  .43

    מְאֹד  .44

    מְעַט  .45

    צַדִּיק  .46

    )הַרְבֵּה(רַב   .47

    רַע  .48

    )צָרָה( רָעָה   .49

    )לְמַטָּה( תַּחַת  .50
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 Translation Correct? Correction 

    לֶחֶם  .1

    מֶלֶ�  .2

    נֶפֶשׁ  .3

    עֶבֶד  .4

    עֶרֶב  .5

    קֶדֶם  .6

    רֶגֶל  .7

    רֶמֶשׂ  .8
 
 

Did you remember what we said about two segols? 
 

Two segols is usually a hint for a noun. 
 
 

 Translation Correct? Correction 

    אָהַב  .9

    לָקַח  .10

    מָכַר  .11

    מָלַ�  .12

    נָסַע  .13

    נָפַל  .14

    נָשַׁק  .15

    נָתַן  .16
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    עָבַד  .17

    עָבַר  .18

    עָזַב  .19

    עָמַד  .20

    קָבַר  .21

     רָמַשׂ  .22

    שָׁאַל  .23

    שָׁכַב  .24

    שָׁלַח  .25

    שָׁמַע  .26
 
 

Did you remember what we said about a kametz and a patach? 
 

All the words in this section have a kamatz followed by a patach. They are all verbs 
which refer to a male having done an action in the past. 
 
 

    עֶבֶד  .27

    עָבַד  .28

    מָלַ�  .29

    מֶלֶ�  .30
 
 

Same but different? 
 

These words made look or sound the same, but they are in fact very different! One has to 
pay close attention to the letters and nikud in ׁלְשׁוֹן הַקֹּדֶש ! Notice the difference between 

two segols and a kamatz and a patach! 
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Here are some more similar words, can you tell the difference? 
 

    זָכָר  .31

    זָכַר  .32

    שָׁמַר  .33

    שׁמֵֹר  .34
 

Numbers 
 

    אֶחָד  .35

    חַמִשָׁה  .36

    מֵאָה  .37

    עֶשְׂרִים  .38

    עֲשָׂרָה  .39

    שִׁבְעָה  .40

    שְׁ�שָׁה  .41

    שְׁלשִׁים  .42

    שְׁמוֹנָה  .43

    שְׁנַיִם  .44

    שְׁתַּיִם  .45

    שְׁעָהתִּ   .46

    אַרְבָּעָה  .47

    אַרְבָּעִים  .48
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 Translation Correct? Correction 

    בָּנָה  .1

    בָּקָר  .2

    בָּרָא  .3

    בָּשָׂר  .4

    גָּמָל  .5

    יָצָא  .6

    כָּלָה  .7

    לָמָּה  .8
 
 

Is there a rule for two kamatzim? Is it a noun or verb? 
The answer is, there is no rule, it doesn’t have even have to a noun or a verb as evidenced 

by the word לָמָּה which is an adverb. 
 

Here are some more examples of two kamatzim. 
 
 

 Translation Correct? Correction 

    מָצָא  .9

    נָשָׂא  .10

    עָלָה  .11

    עָנָה  .12

    עָשָׂה  .13

    קָטָן  .14

    רָעָב  .15
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    דָּבָר  .16

    יָההָ   .17

    הָרָה  .18

    חָרָה   .19

    קָנָה  .20

    קָרָא  .21

    רָאָה  .22

    רָבָה  .23

    )צאֹן(רָעָה   .24

    שָׁתָה  .25
 
 

Can you tell the difference between the following words? 
 

    לאֹ  .26

    לוֹ  .27

    אַ�  .28

    אָח  .29

    יָרֵא  .30

    רָאָה  .31
 

     Time 
 

    אַחֲרֵי  .32

    בּקֶֹר  .33
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    חֹדֶשׁ  .34

    יוֹם  .35

    יָמִים   .36

    כַּאֲשֶׁר  .37

    לַיְלָה  .38

    לִפְנֵי  .39

    עַד  .40

    עֵת  .41

    פַּעַם  .42

    שָׁנָה  .43
 

     Verbs 
 

    בָּא  .44

    בָּכָה  .45

    דִּבֵּר  .46

    מִהֵר  .47

    צִוָּה  .48

    קָם  .49

    שָׁלַח  .50
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 Translation Correct? Correction 

              People 

    אָב  .1

    אָדוֹן  .2

    אָדָם  .3

    אָח  .4

    אֲחוֹת  .5

    אִישׁ  .6

    אֲנִי  .7

    אָנֹכִי  .8

    אֲנָשִׁים  .9

    אִשָּׁה  .10

    בֵּן  .11

    בַּת  .12

    נָשִׁים  .13

    מִשְׁפָּחָה  .14

    עֶבֶד  .15

    השִׁפְחָ   .16

    שַׂר  .17
 

   Places  

    אֹהֶל  .18

    בְּאֵר  .19
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    בַּיִת  .20

    הָר  .21

    מְעָרָה  .22

    מָקוֹם  .23

    עִיר  .24

    פֶּתַח  .25

    שָׁמַיִם  .26

    תּוֹ�  .27
 
 

  
Parts of Body                                 

    דיָ   .28

    לֵב  .29

    פֶּה  .30

    פָּנִים  .31

    קוֹל  .32

    ראֹשׁ  .33
 

 
Here are some more similar words, can you tell the difference between them? 

 

    אֶל  .34

    אַל  .35

    אֵל  .36
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    אֵין  .37

    )אֵבֶר(עַיִן   .38

    גַּם  .39

    הַלּאֹ  .40

    חוּץ  .41

    יָכלֹ  .42

    כָּל  .43

    עַל  .44

    כֵּן-עַל  .45

    לְבַד  .46

    רַק  .47

    )בִּמְקוֹם( תַּחַת  .48
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 Translation Correct? Correction 

              Then animal kingdom. 

    בְּהֵמָה  .1

    חַי  .2

    חַיָּה  .3

    חַיִּים  .4

    חֲמוֹר  .5

    מִין  .6

    מִקְנֶה  .7

    מֵת  .8

    עֵדֶר  .9

    עוֹף  .10

    עֵז  .11

    פָּרָה  .12

    צאֹן  .13

    צַיִד  .14

    רוֹעֶה  .15
 

Me, you, them, us….. 

    אֵלֶּה  .16

    אֲנַחְנוּ  .17

    אַתֶּם  .18
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    אוֹתָם  .19

    אוֹתוֹ  .20

    אִתּוֹ  .21

    הוּא  .22

    הִיא  .23

    הֵם  .24

    )הֵנָּה(הֵן   .25
 

What do these words have in common? 

    נִגַּשׁ  .26

    נִמּוֹל  .27

    נִמְצָא  .28

    נִרְאָה  .29

    נִשְׁבַּע  .30
 

Here are some common nouns from סֵפֶר בְּרֵאשִׁית. 
 

    אַלּוּף  .31

    אַמְתַּחַת  .32

    )כַּעַס( אַף  .33

    בְּכוֹר  .34

    בְּרִית  .35

    גַּנָּב  .36

    גּוֹי  .37
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    דָּם  .38

    חֲלוֹם  .39

    חֵן  .40

    מַבּוּל  .41

    מַלְאָ�  .42

    מִנְחָה  .43

    נַעַר  .44

    םעוֹלָ   .45

    רוַּ�   .46

    רְכוּשׁ  .47

    שִׁבּלֶֹת  .48

    )אֹכֶל(שֶׁבֶר   .49

    שָׁלוֹם  .50

    תֵּבָה  .51

    תּוֹלְדוֹת  .52
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 Translation Correct? Correction 

             Related to Food 

    אֲדָמָה  .1

    אֹכֶל  .2

    גַּן  .3

    הִשְׁקָה  .4

    יַיִן  .5

    מִזְבֵַּ�   .6

    מַיִם  .7

    מִין  .8

    מַשְׁקֶה  .9

    )מַעְיָן(עֵין   .10

    עֵץ  .11

    שָׂדֶה  .12

    )שָׁמָּה(שָׁם   .13
 

Same but different? Remember the nikud! 
 

    בֵּרֵ�  .14

    בְּרָכָה  .15

    אַחֵר  .16

    אַחַר  .17

    זאֹת  .18
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    זֶה  .19

    יוֹם  .20

    יָם  .21

    שֵׁם  .22

    שָׂם  .23

    שָׁם  .24
 

 
All the rest! 

 

    אוּלַי  .25

    אֲשֶׁר  .26

    בַּעֲבוּר  .27

    הִנֵּה  .28

    יֵשׁ  .29

    כּהֹ  .30

    כִּי  .31

    )כָּך(=כֵּן   .32

    לִקְרַאת  .33

    מַה  .34

    מִי  .35

    מִן  .36

    מִפְּנֵי  .37

    מַרְאֶה  .38
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    נָא  .39

    עוֹד  .40

    פֶּן  .41

    שָׁב  .42

    שֵׁנִי  .43
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    Correction Correct? Correction 

 רַגְלָן  .1
F M 

her foot  
F M 

their foot P S P S 

 רַגְלֵיהֶם  .2
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלֵינוּ  .3
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלֶי�  .4
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלַי  .5
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלוֹ  .6
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלֵנוּ  .7
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלְכֶם  .8
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלֵיכֶם  .9
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלָם  .10
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלָהּ  .11
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלֶיהָ   .12
F M 

  
F 
P 

M 
S  P S 

 יכֶןרַגְלֵ   .13
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלִי  .14
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלֵ�  .15
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלַיִ�  .16
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלֵיהֶן  .17
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלְ�  .18
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלְכֶן  .19
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רַגְלָיו  .20
F M 

  
F M 

 P S P S 
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 ןשְׁמַרְתֶּ   .21
F M 

  
F M 

 P S P S 

 נִשְׁמֺר  .22
F M 

  
F M 

 P S P S 

 תשׁוֹמֶרֶ   .23
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רוּתִּשְׁמְ   .24
F M 

  
F M 

 P S P S 

   וְשָׁמַר  .25
F M 

  
F M 

 P S P S 

  ר וַיִּשְׁמֺ  .26
F M 

  
F M 

 P S P S 

 שָׁמַרְתָּ   .27
F M 

  
F M 

 P S P S 

 תשׁוֹמְרוֹ  .28
F M 

  
F M 

 P S P S 

 אֶשְׁמֺר  .29
F M 

  
F M 

 P S P S 

  יִשְׁמֺר  .30
F M 

  
F M 

 P S P S 

 םשְׁמַרְתֶּ   .31
F M 

  
F M 

 P S P S 

 שָׁמַרְתְּ   .32
F M 

  
F 
P 

M 
S  P S 

 ישָׁמַרְתִּ   .33
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רתִּשְׁמֺ  .34
F M 

  
F M 

 P S P S 

 שָׁמְרָה  .35
F M 

  
F M 

 P S P S 

 רִיתִּשְׁמְ   .36
F M 

  
F M 

 P S P S 

 שָמַר  .37
F M 

  
F M 

 P S P S 

 שָׁמְרוּ  .38
F M 

  
F M 

 P S P S 

 יםשׁוֹמְרִ   .39
F M 

  
F M 

 P S P S 

 אֶשְׁמֺר  .40
F M 

  
F M 

 P S P S 
 
 



SevenSummer HW for Week  21 

    רֶגֶלוְ   .41

    לְרֶגֶל  .42

    בְּרֶגֶל  .43

    שֶׁהָרֶגֶל  .44

 מֵהָרֶגֶל  .45
 

  

    הָרֶגֶל  .46

    כְּרֶגֶל  .47
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  הֵקִים   בְּאֵר   באָ 
  רהָ    בֶּגֶד   אֶבֶן
  הֶרְאָה   בְּהֵמָה   אָדוֹן
  הִרְבָּה   בֵּין   אָדָם

  הָרַג   בַּיִת   אֲדָמָה
  הָרָה   בָּכָה   אָהַב
  הֵשִׁיב   בְּכוֹר   אֹהֶל
  הִשְׁקָה   בֵּן   אוּלַי
  הִשְׁתַּחֲוָה   בָּנָה   אוֹתוֹ

  זאֹת   בוּרבַּעֲ    חאָ 
  זֶה   בּקֶֹר   אֶחָד

  זָכַר   בָּקָר   אֲחוֹת
  זָכָר   בָּרָא   אַחֵר
  זָקֵן   בְּרִית   אַחַר
  זָרַע   בֵּרֵ�   אַחֲרֵי

  חֹדֶשׁ   בְּרָכָה   אֵין
  חוּץ   בָּשָׂר   אִישׁ
  חַי   בַּת   אַ� 
  חַיָּה   גָּדוֹל   אָכַל
  חַיִּים   גָּדַל   אֹכֶל
  חֲלוֹם   גּוֹי   אֶל
  חָלַם   גַּם   אַל
  חֲמוֹר   גָּמָל   אֵל

  חַמִשָׁה   גַּן   אֵלֶּה
  חֵן   גַּנָּב   אֱ�קִים

  חֶסֶד   דִּבֵּר   אַלּוּף
  )אַף(חָרָה    דָּבָר   אִם
  יַיִן   דָּם   אֵם

  יָכלֹ   דֶּרֶ�   אָמַר
  יָלַד   'ה   אַמְתַּחַת

  יֶלֶד   הֵבִיא   אֲנַחְנוּ
  יָם   הִגִּיד   אֲנִי

  )יוֹם(יָמִים    הוּא   אָנֹכִי
  יָצָא   הוֹלִיד   אֲנָשִׁים

  יָרֵא   הוֹסִיף   )כַּעַס( אַף
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  יָרַד   הוֹצִיא   אַרְבָּעָה
  יֵשׁ   הוֹרִיד   אַרְבָּעִים

  יָשַׁב   הִיא   אֶרֶץ
  כַּאֲשֶׁר   יָההָ    אִשָּׁה
  כּהֹ   הִכָּה   אֲשֶׁר

  כִּי   הַלּאֹ   אֶת
  כָּל   הָלַ�   אַתָּה
  כָּלָה    הֵם   אִתּוֹ
  )כָּ�(=כֵּן    )הֵנָּה(הֵן    אַתֶּם

  כֶּסֶף   הִנֵּה   בָּא
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  רֶגֶל   עֶבֶד   לאֹ
  רוַּ�    עָבַד   לֵב

  רוֹעֶה   עָבַר   לְבַד
  רְכוּשׁ   עַד   לוֹ

  רֶמֶשׂ   עֵדֶר   לֶחֶם
  רָמַשׂ    עוֹד   לַיְלָה
  רַע   עוֹלָם   לָמָּה
  רָעָב   עוֹף   לִפְנֵי
  )צָרָה(רָעָה    עֵז   לָקַח

  )צאֹן(רָעָה    עָזַב   לִקְרַאת
  רַק   )אֵבֶר(עַיִן    מְאֹד
  שָׁאַל   )מַעְיָן(עֵין    מֵאָה
  שָׁב   ירעִ    מַבּוּל

  שִׁבּלֶֹת   עַל   מַה
  שִׁבְעָה   כֵּן-עַל   מִהֵר

  )אֹכֶל(שֶׁבֶר    עָלָה   מִזְבֵַּ� 
  שָׂדֶה   עִם   מִי

  שָׁכַב   עַם   מַיִם
  שָׁלוֹם   עָמַד   מִין

  שָׁלַח   עָנָה   מָכַר
  שְׁלַח   עֵץ   מַלְאָ�

  שְׁ�שָׁה   עֶרֶב   מָלַ�
  שְׁלשִׁים   עָשָׂה   �מֶלֶ 
  שֵׁם   עֲשָׂרָה   מִן

  )שָׁמָּה(שָׁם    עֶשְׂרִים   מִנְחָה
  )שִׂים(שָׂם    עֵת   מְעַט

  שְׁמוֹנָה   עַתָּה   מְעָרָה
  שָׁמַיִם   פֶּה   מִפְּנֵי
  שָׁמַע   ןפֶּ    מָצָא

  שָׁמַר   פָּנִים   מָקוֹם
  שָׁנָה   פַּעַם   מִקְנֶה
  שֵׁנִי   פָּרָה   מַרְאֶה

  שְׁנַיִם   פֶּתַח   מִשְׁפָּחָה
  שִׁפְחָה   צאֹן   מַשְׁקֶה

  שַׂר   צַדִּיק   מֵת
  שָׁתָה   צִוָּה   נָא

  שְׁתַּיִם   צַיִד   נִגַּשׁ
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  תֵּבָה   קָבַר   נִמּוֹל
  נָתַן   קֶדֶם   נִמְצָא

 רָבָה   קוֹל   נָסַע
  רֶגֶלהָ    קָטָן   נַעַר
הָ    קָם   נָפַל   רֶגֶלשֶׁ
  רֶגֶלבְּ    קָנָה   נֶפֶשׁ

  רֶגֶללְ    קָרָא   נִרְאָה
  הָרֶגֶלמֵ    רָאָה   נָשָׂא

  רֶגֶלכְּ    ראֹשׁ   נִשְׁבַּע
  רֶגֶלוְ    רַב   נָשַׁק
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Suffixes for Nouns - Singular Possessive  Suffixes for Nouns - Plural Possessive 
      

  ירַגְלַ  )שֶׁלִּי(   ירַגְלִ  )שֶׁלִּי(
  י�רַגְלֶ  )שֶׁלְּ�(   �רַגְלְ  )שֶׁלְּ�(
  יִ�רַגְלַ  )שֶׁלָּ�(   �רַגְלֵ  )שֶׁלָּ�(
  יורַגְלָ  ) שֶׁלּוֹ(   וֹרַגְל )שֶׁלּוֹ(
  יהָ רַגְלֶ  )שֶׁלָּהּ(   הּרַגְלָ  )שֶׁלָּהּ(
  ינוּרַגְלֵ  )שֶׁלָּנוּ(   נוּרַגְלֵ  )שֶׁלָּנוּ(

  יכֶםרַגְלֵ  )שֶׁלָּכֶם(   כֶםרַגְלְ  )שֶׁלָּכֶם(

  יכֶןרַגְלֵ  )ןכֶ שֶׁלָּ (   כֶןרַגְלְ  )שֶׁלָּכֶן(

  יהֶםרַגְלֵ  )שֶׁלָּהֶם(   םרַגְלָ  )שֶׁלָּהֶם(
  יהֶןרַגְלֵ  )שֶׁלָּהֶן(   ןרַגְלָ  )שֶׁלָּהֶן(

Prefixes and Suffixes for Verbs 

Verbs - Singular – Past  עָבַר  –יָחִיד-   Verbs - Plural – Past  עָבַר  –רַבִּים-  
  נוּשָׁמַרְ  )אֲנַחְנוּ(   תִּישָׁמַרְ  ) אֲנִי(

  תֶּםשְׁמַרְ  )אַתֶּם(   תָּ שָׁמַרְ  ) אַתָּה(

  תֶּןשְׁמַרְ  )אַתֶּן(   תְּ שָׁמַרְ  ) אַתְּ (

  וּשָׁמְר )הֵם(   שָׁמַר ) הוּא(

  וּשָׁמְר )הֵן(   השָׁמְרָ  ) הִיא(
  

Singular – Present –  הוֶֹה -יָחִיד   Plural – Future – רַבִּים הוֶֹה -  
  יםשׁוֹמְרִ  ) אֲנַחְנוּ(   שׁוֹמֵר ) אֲנִי(

  יםשׁוֹמְרִ  ) אַתֶּם(   שׁוֹמֵר ) אַתָּה(

  וֹתשׁוֹמְר ) אַתֶּן(   תשׁוֹמֶרֶ  ) אַתְּ (

  יםשׁוֹמְרִ  ) הֵם(   מֵרשׁוֹ  ) הוּא(

  וֹתשׁוֹמְר ) הֵן(   תשׁוֹמֶרֶ  ) הִיא(
   

Singular – Future –  עָתִיד -יָחִיד   Plural – Future –  עָתִיד -רַבִּים  
  שְׁמֹרנִ  ) אֲנַחְנוּ(   שְׁמֹראֶ  ) אֲנִי( 
  וּשְׁמְרתִּ  ) אַתֶּם(   שְׁמֹרתִּ  ) אַתָּה( 
  וּשְׁמְרתִּ  ) אַתֶּן(   ישְׁמְרִ תִּ  ) אַתְּ ( 
  וּשְׁמְרתִּ  ) הֵם(   שְׁמֹריִ  ) הוּא( 
  וּשְׁמְרתִּ  ) הֵן(   שְׁמֹרתִּ  ) הִיא( 

       
  =  שְׁמֹרוַיִּ   =שְׁמֹר יִ  : הַהִפָּוּ� מֵעָתִיד לֶעָבָרו "וא

   =  שָׁמַרוְ   =מַר שָ  :הַהִפָּוּ� מֵעָבַר לְעָתִידו "וא
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In addition, upon reviewing the booklet that I gave you, I noticed that there were twelve 
words in your summer homework for which I did not include translations in the back of 
the booklet and here they are. 
 

 them אוֹתָם

 good טוֹב

 before טֶרֶם

 (knew (he) יָדַע

 day יוֹם

 women נָשִׁים

 a guard שׁמֵֹר

 inside תּוֹ�

 the generations תּוֹלְדוֹת

 instead of )בִּמְקוֹם(תַּחַת 

 underneath )לְמַטָּה( תַּחַת

 nine תִּשְׁעָה
 

Plural – Future- Present – רַבִּים הוֶֹה 
 We are watching שׁוֹמְרִים )אֲנַחְנוּ(
 You are watching (plural שׁוֹמְרִים )אַתֶּם(

male or male-female) 
 You watched are watching שׁוֹמְרוֹת )אַתֶּן(

(plural female) 
 They are watching (plural שׁוֹמְרִים )הֵם(

male or male-female) 
 They are watching (plural שׁוֹמְרוֹת )הֵן(

female) 
 

Plural – Future –  עָתִיד רַבִּים  
 We will watch שְׁמֹרנִ  )אֲנַחְנוּ(

 וּשְׁמְרתִּ  )אַתֶּם(
You will watch (plural 
male or male-female) 

 )אַתֶּן(
  וּשְׁמְרתִּ 

 תִּשְׁמֹרְנָה
You will watch (plural 
female) 

 יִשְׁמְרוּ )הֵם(
They will watch (plural 
male or male-female) 

 )הֵן(
  וּשְׁמְרתִּ 

 תִּשְׁמֹרְנָה
They will watch (plural 
female) 

 
If you find anything else that needs correcting, please let me know. 
 

In addition, please note the following 
corrections on the last page of your 
booklet. 

 



 
A 

 established (he) הֵקִים  a well בְּאֵר  a father באָ 
 a mountain רהָ   clothing (a piece of) בֶּגֶד  a stone אֶבֶן
 showed (he) הֶרְאָה  an animal בְּהֵמָה  a master אָדוֹן
 increased (he) הִרְבָּה  in between בֵּין  a man אָדָם

 killed (he) הָרַג  a house תבַּיִ   ground/earth אֲדָמָה
 pregnant הָרָה  cried (he) בָּכָה  loved (he) אָהַב
 returned (he) הֵשִׁיב  a firstborn בְּכוֹר  a tent אֹהֶל
 gave to drink הִשְׁקָה  a son בֵּן  perhaps אוּלַי
 bowed down הִשְׁתַּחֲוָה  built (he) בָּנָה  him אוֹתוֹ

 this (female) זאֹת  in order בַּעֲבוּר  a brother חאָ 
 this (male) זֶה  morning בּקֶֹר  one אֶחָד

 remembered (he) זָכַר  cattle בָּקָר  a sister אֲחוֹת
 a male זָכָר  created (he) בָּרָא  another אַחֵר
 old זָקֵן  a treaty בְּרִית  after אַחַר
 planted (he) זָרַע  blessed (he) בֵּרֵ�  afterwards אַחֲרֵי

 a month חֹדֶשׁ  a blessing בְּרָכָה  there is none אֵין
 outside חוּץ  meat בָּשָׂר  a man אִישׁ
 alive חַי  a daughter בַּת  however אַ� 
 living חַיָּה  big גָּדוֹל  ate (he) אָכַל
 life חַיִּים  raised (he) גָּדַל  food אֹכֶל
 a dream חֲלוֹם  a nation גּוֹי  to אֶל
 dreamt (he) חָלַם  also גַּם  do not אַל
 a donkey חֲמוֹר  a camel גָּמָל  Hashem אֵל

 five חַמִשָׁה  a garden גַּן  these אֵלֶּה
 favor חֵן  a thief גַּנָּב  Hashem אֱ�קִים

 kindness חֶסֶד  he spoke בֵּרדִּ   a chief אַלּוּף
 angry )אַף(חָרָה   a thing דָּבָר  if אִם
 wine יַיִן  blood דָּם  mother אֵם

 is able (he) יָכלֹ  a way דֶּרֶ�  said (he) אָמַר
 bore (a child) (he) יָלַד  Hashem 'ה  a sack אַמְתַּחַת

 a child לֶדיֶ   brought (he) הֵבִיא  us אֲנַחְנוּ
 an ocean יָם  told (he) הִגִּיד  I אֲנִי

 days )יוֹם(יָמִים   him הוּא  I אָנֹכִי
 went out (he) יָצָא  gave birth (he) הוֹלִיד  men אֲנָשִׁים

 was afraid (he) יָרֵא  added (he) הוֹסִיף  anger )כַּעַס( אַף
 went down (he) יָרַד  took out (he) הוֹצִיא  four אַרְבָּעָה



 
B 

 there is יֵשׁ  brought down (he) הוֹרִיד  forty אַרְבָּעִים
 sat down (he) יָשַׁב  she הִיא  a land אֶרֶץ
 when / like כַּאֲשֶׁר  was הָיָה  a woman אִשָּׁה
 so כּהֹ  hit (he) הִכָּה  that אֲשֶׁר

 when / because כִּי  ?Is it not הַלּאֹ  - אֶת
 all כָּל  went (he) הָלַ�  you אַתָּה
 he finished כָּלָה   them הֵם  with him אִתּוֹ
 so )כָּ�(=כֵּן   them (females) )הֵנָּה(הֵן   you (plural) אַתֶּם

 money כֶּסֶף  behold הִנֵּה  come בָּא



 
C 

 a foot רֶגֶל  a servant עֶבֶד  no לאֹ
 wind/spirit רוַּ�   worked (he) עָבַד  a heart לֵב

 a shepherd רוֹעֶה  passed (he) עָבַר  alone לְבַד
 property רְכוּשׁ  until עַד  to him לוֹ

 a crawling creature רֶמֶשׂ  a herd עֵדֶר  bread לֶחֶם
 stepped on (he) רָמַשׂ   more עוֹד  night לַיְלָה
 bad רַע  forever / a world עוֹלָם  ?Why לָמָּה
 hunger רָעָב  a bird עוֹף  before לִפְנֵי
 bad )צָרָה(רָעָה   a goat עֵז  took (he) לָקַח

 shepherded (he) )צאֹן(רָעָה   left (he) עָזַב  towards לִקְרַאת
 however רַק  an eye )אֵבֶר(עַיִן   very much מְאֹד
 asked (he) שָׁאַל  a spring )מַעְיָן(עֵין   one hundred מֵאָה
 he returned שָׁב  a city עִיר  a flood מַבּוּל

 ear of grain שִׁבּלֶֹת  on עַל  ?What מַה
 seven שִׁבְעָה  therefore כֵּן-עַל  hurried (he) מִהֵר

 food / grain )אֹכֶל(שֶׁבֶר   went up (he) עָלָה  an alter מִזְבֵַּ� 
 a field שָׂדֶה  with עִם  who מִי

 laid (he) שָׁכַב  a nation עַם  water מַיִם
 peace שָׁלוֹם  stood (he) עָמַד  a species מִין

 sent (he) שָׁלַח  answered (he) עָנָה  sold (he) מָכַר
 send שְׁלַח  a tree עֵץ  an angel מַלְאָ�

 three שְׁ�שָׁה  evening עֶרֶב  ruled (he) מָלַ�
 thirty שְׁלשִׁים  he did עָשָׂה  a king מֶלֶ�

 a name שֵׁם  ten עֲשָׂרָה  from מִן
 there )שָׁמָּה(שָׁם   twenty עֶשְׂרִים  a present מִנְחָה
 placed (he) )שִׂים(שָׂם   a time עֵת  a little מְעַט

 eight שְׁמוֹנָה  now עַתָּה  a cave מְעָרָה
 heaven שָׁמַיִם  a mouth פֶּה  from before / because מִפְּנֵי
 heard (he) שָׁמַע  perhaps ןפֶּ   found (he) מָצָא

 watched (he) שָׁמַר  a face פָּנִים  a place מָקוֹם
 a year שָׁנָה  once / this time פַּעַם  livestock מִקְנֶה
 second שֵׁנִי  a cow פָּרָה  appearance מַרְאֶה

 two שְׁנַיִם  an entrance פֶּתַח  family מִשְׁפָּחָה
 a maid שִׁפְחָה  sheep צאֹן  drink/luscious מַשְׁקֶה

 an officer שַׂר  a righteous person  צַדִּיק  dead מֵת
 he drank שָׁתָה  commanded (he) צִוָּה  please נָא

 two שְׁתַּיִם  hunt צַיִד  came close (he) נִגַּשׁ
 a box תֵּבָה  buried (he) קָבַר  was circumcised (he) נִמּוֹל



 
D 

    before/east קֶדֶם  was found (he) נִמְצָא
 a voice  Prefixes for Nouns קוֹל  traveled (he) נָסַע
    small קָטָן  a young man נַעַר
 the foot רֶגֶלהָ   got up (he) קָם  fell (he) לנָפַ 

הָ   bought (he) קָנָה  a soul נֶפֶשׁ  that the foot רֶגֶלשֶׁ
 in the foot רֶגֶלבְּ   called (he) קָרָא  was seen (he) נִרְאָה
 to the foot רֶגֶללְ   saw (he) רָאָה  carried (he) נָשָׂא

 from the foot הָרֶגֶלמֵ   a head ראֹשׁ  swore (he) נִשְׁבַּע
 like a foot רֶגֶלכְּ   a lot רַב  kissed (he) נָשַׁק
 and a foot רֶגֶלוְ   fought (he) רָבָה  gave (he) נָתַן



 
E 

Suffixes for Nouns - Singular Possessive  Suffixes for Nouns - Plural Possessive 
      

 my feet ירַגְלַ  )שֶׁלִּי(  my foot (male/female) ירַגְלִ  )שֶׁלִּי(

 your feet (male) י�רַגְלֶ  )שֶׁלְּ�(  your foot (male) �רַגְלְ  )שֶׁלְּ�(

 your feet (female) יִ�רַגְלַ  )שֶׁלָּ�(  your foot (female) �רַגְלֵ  )שֶׁלָּ�(

 his feet יורַגְלָ  ) שֶׁלּוֹ(  his foot (male) וֹרַגְל )שֶׁלּוֹ(

 her feet יהָ רַגְלֶ  )שֶׁלָּהּ(  her foot הּרַגְלָ  )שֶׁלָּהּ(

 our feet ינוּרַגְלֵ  )שֶׁלָּנוּ(  our foot נוּרַגְלֵ  )שֶׁלָּנוּ(

 your foot (plural male or כֶםרַגְלְ  )שֶׁלָּכֶם(
male and female) 

 your feet (plural male or יכֶםרַגְלֵ  )שֶׁלָּכֶם( 
male and female) 

 your feet (plural female) יכֶןרַגְלֵ  )ןכֶ שֶׁלָּ (  your foot (plural female) כֶןרַגְלְ  )שֶׁלָּכֶן(

 their foot (male or male םרַגְלָ  )שֶׁלָּהֶם(
and female) 

 their feet (male or male יהֶםרַגְלֵ  )שֶׁלָּהֶם( 
and female) 

 their feet (female) יהֶןרַגְלֵ  )שֶׁלָּהֶן(  their foot (female) ןרַגְלָ  )שֶׁלָּהֶן(

Prefixes and Suffixes for Verbs 

Verbs - Singular – Past  עָבַר  –יָחִיד-   Verbs - Plural – Past  עָבַר  –רַבִּים-  
 We watched נוּשָׁמַרְ  )אֲנַחְנוּ(  I watched תִּישָׁמַרְ  ) אֲנִי(

 You watched (plural male תֶּםשְׁמַרְ  )אַתֶּם(  You watched (male) תָּ שָׁמַרְ  ) אַתָּה(
or male-female) 

 You watched (plural תֶּןשְׁמַרְ  )אַתֶּן(  You watched (female) תְּ שָׁמַרְ  ) אַתְּ (
female) 

 They watched (plural male וּשָׁמְר )הֵם(  He watched שָׁמַר ) הוּא(
or male-female) 

 They watched (plural וּשָׁמְר )הֵן(  She watched השָׁמְרָ  ) הִיא(
female) 

  
Singular – Present –  הוֶֹה -יָחִיד   Plural – Present – רַבִּים הוֶֹה -  

 We are watching יםשׁוֹמְרִ  ) אֲנַחְנוּ(  I am watching שׁוֹמֵר ) אֲנִי(

 You are watching (plural יםשׁוֹמְרִ  ) אַתֶּם(  You are watching (male) רשׁוֹמֵ  ) אַתָּה(
male or male-female) 

 You watched (plural וֹתשׁוֹמְר ) אַתֶּן(  You are watching (female) תשׁוֹמֶרֶ  ) אַתְּ (
female) 

 They are watching (plural יםשׁוֹמְרִ  ) הֵם(  He is watching שׁוֹמֵר ) הוּא(
male or male-female) 

 They are watching (plural וֹתשׁוֹמְר ) הֵן(  She is watching תשׁוֹמֶרֶ  ) הִיא(
female) 

   
Singular – Future –  עָתִיד -יָחִיד   Plural – Future –  עָתִיד -רַבִּים  

 We will watch שְׁמֹרנִ  ) אֲנַחְנוּ(  I will watch שְׁמֹראֶ  ) אֲנִי( 

 You will watch (plural וּשְׁמְרתִּ  ) אַתֶּם(  You will watch (male) שְׁמֹרתִּ  ) אַתָּה( 
male or male-female) 

 You will watch (plural תִּשְׁמֹרְנָה ) אַתֶּן(  You will watch (female) ישְׁמְרִ תִּ  ) אַתְּ ( 
female) 

 They will watch (plural יִשְׁמְרוּ ) הֵם(  He will watch שְׁמֹריִ  ) הוּא( 
male or male-female) 

 They will watch (plural תִּשְׁמֹרְנָה ) הֵן(  She will watch שְׁמֹרתִּ  ) הִיא( 
female) 

       
 and he watched =  שְׁמֹרוַיִּ  he will watch =שְׁמֹר יִ  : הַהִפָּוּ� מֵעָתִיד לֶעָבָרו "וא
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